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Juleferie


Det var den sidste uge inden jul, og alle pigerne på Gayland-skolen glædede sig til juleferien. Anne satte sig ved morgenbord-et sammen med de andre piger og samlede et brev op, der var adresseret til hende.

“Hey, se lige her!” sagde hun til sin kusine Georgina, der sad ved siden af hende. “Det er et brev fra far – og jeg har endda lige fået et fra ham og mor i går.”

“Jeg håber ikke, det er dårlige nyheder,” sagde Georg. Hun ville ikke kaldes Georgina af nogen som helst, og nu kaldte selv lærerne hende ’Georg’. Hun var faktisk også meget drenget med sit korte, krøllede hår og sine drengemanerer. Hun kiggede nervøst på Anne, mens hendes kusine læste brevet.

“Åh nej, Georg – vi kan ikke komme hjem i juleferien!” sagde Anne med tårer i øjnene. “Mor har fået skarlagensfeber, og far er i karantæne for det, så de kan ikke få os hjem. Er det ikke bare surt?”

“Det er jeg godt nok ked af,” sagde Georg. Hun var lige så skuffet på sine egne vegne som på Annes, for Annes mor havde inviteret Georg og hendes hund Timothy til at tilbringe juleferien hos dem. Hun var blevet lovet en masse ting, hun aldrig havde oplevet før – pantomimeteater og cirkus og en stor julefest med et gigantisk juletræ! Nu ville intet af det komme til at ske.

“Gad vide, hvad drengene siger til det?” sagde Anne og tænkte på Julian og Dick, hendes brødre. “De kan heller ikke komme hjem.”

“Jamen – hvad skal I så gøre i ferien?” spurgte Georg. “Har I lyst til at komme og bo i Kirrinhytten hos mig? Jeg er sikker på, at mor gerne vil have jer på besøg igen. Vi havde det så sjovt, da I var der i sommerferien.”

“Lige et øjeblik – lad mig lige læse brevet færdig og se, hvad far siger,” sagde Anne og samlede brevet op igen. “Stakkels mor – jeg håber ikke, hun har det alt for skidt.”

Hun læste et par linjer mere og udstødte så et udråb, der var så begejstret, at Georg og de andre piger ventede utålmodigt på, at hun skulle forklare.

“Georg! Vi skal hjem til dig igen, men – åh nej, altså! Vi skal have en privatunderviser i ferien! Dels for at holde øje med os, så din mor ikke får for meget besvær, dels fordi både Julian og Dick har haft influenza to gange i det her skoleår og er kommet bagud med lektierne.”

“En privatunderviser! Hvor rædselsfuldt! Jeg tør vædde på, at jeg også skal have undervisning!” sagde Georg forfærdet. “Når mor og far ser mine karakterer, så finder de nok ud af, hvor lidt jeg kan. Det her er jo første gang, jeg nogensinde har gået på en rigtig skole, og der er masser af ting, jeg ikke kan.”

“Det bliver godt nok en rigtig forfærdelig ferie, hvis vi skal have en privatunderviser rendende i hælene på os hele tiden,” sagde Anne dystert. “Jeg regner med at få fine karakterer, for jeg har klaret mig godt til eksamen, men det vil overhovedet ikke være sjovt for mig ikke at have timer sammen med jer tre. Jeg kunne selvfølgelig gå ture med Timothy. Han skal ikke have timer!”

“Jo, han skal,” sagde Georg straks. Hun kunne slet ikke klare tanken om, at hendes elskede hund Timothy skulle drage af sted hver morgen sammen med Anne, mens hun, Georg, sad og knoklede sammen med Julian og Dick.

“Timothy kan ikke have timer, nu er du dum, Georg,” sagde Anne.

“Han kan sidde ved mine fødder, mens jeg har dem,” sagde Georg. “Det vil hjælpe helt vildt at mærke ham der. – Altså, Anne, så se dog at få spist dine pølser. Vi er alle sammen næsten færdige. Klokken ringer om lidt, og så har du ikke fået noget morgenmad.”

“Jeg er glad for, at mor ikke har det så slemt,” sagde Anne, mens hun hurtigt læste sit brev færdig. “Far siger, han har skrevet til Dick og Julian – og til din far for at bede ham om at ansætte en privatunderviser til os. Hvor er det bare en dårlig nyhed. Altså – ikke, at jeg ikke vil nyde at komme til Kirrinhytten igen og se Kirrinøen, men der vil jo ikke være noget pantomimeteater eller cirkus eller nogen fest at glæde sig til på Kirrinøen.”

Det varede ikke længe, før skoleugen næsten var slut. Anne og Georg pakkede deres kufferter og satte navnemærkater på, mens de nød larmen og opstandelsen de sidste to dage. De store skolebusser kom hen til døren, og pigerne steg om bord.

“Af sted til Kirrin igen!” sagde Anne. “Kom, Timothy, du kan sidde mellem mig og Georg.”

På Gaylandskolen måtte børnene godt have deres egne kæledyr med, og Timothy, Georgs store gadekryds af en hund, havde været en stor succes. En enkelt gang var han løbet efter skraldemanden og havde slæbt skraldespanden væk fra ham hele vejen gennem skolens område og ind i Georgs klasseværelse – men ellers havde han opført sig ekstremt pænt.

“Jeg er sikker på, at du får gode karakterer, Tim,” sagde Georg og gav sin hund et kram. “Vi skal hjem igen. Glæder du dig?”

“Vuf,” svarede Tim med sin dybe stemme. Han rejste sig op og logrede med halen, og der lød et hvin fra sædet bagved.

“Georg! Få Tim til at gåned på gulvet igen. Han logrer min hue af!”

Det tog ikke lang tid, så var de to piger og Timothy i London, og snart sad de i toget til Kirrin.

“Jeg ville ønske, at drengenes skole også sluttede i dag,” sukkede Anne. “Så kunne vi alle sammen være taget ned til Kirrin sammen. Det ville have været sjovt.”

Julian og Dicks skole sluttede først dagen efter, og de skulle mødes med pigerne i Kirrinhytten. Anne glædede sig vildt til at se dem igen. Et halvt skoleår var lang tid at være adskilt. Hun havde været glad for at have sin kusine Georg hos sig. De tre søskende havde boet hos Georg den foregående sommer, og de havde oplevet nogle spændende eventyr sammen på den lille ø ved kysten. Der lå en gammel borg på øen, og nede i fangekældrene havde børnene gjort alle mulige helt vilde opdagelser.

“Det bliver skønt at komme ud på Kirrinøen igen, Georg,” sagde Anne, mens toget susede vestpå.

“Det kommer vi ikke,” sagde Georg. “Havet er helt vildt omkring øen om vinteren. Det ville være for farligt at prøve at ro derud.”

“Øv, det var ærgerligt,” sagde Anne skuffet. “Jeg havde glædet mig til nogle flere eventyr derude.”

“Der er ikke nogen eventyr i Kirrin om vinteren,” sagde Georg. “Der er koldt dernede, og når det sner, så sner vi sommetider helt inde og kan ikke engang komme ned til landsbyen, fordi vinden fra havet blæser og blæser, så snedriverne bliver megahøje.”

“Wauw, det lyder spændende!” sagde Anne.

“Det er det ikke rigtig,” sagde Georg. “Det er superkedeligt – ikke en pind at lave andet end at sidde derhjemme hele dagen eller gå ud med en spade og grave sneen væk.”

Det varede længe, før toget nåede den lille station, der betjente Kirrin. Men endelig satte det farten ned og stoppede ved den lillebitte perron. De to piger sprang ivrigt ud og fik øje på Georgs mor, der stod og ventede på dem.

“Hej, Georg, min skat – hej, Anne!” sagde Georgs mor og omfavnede begge pigerne. “Anne, jeg er så ked af det med din mor, men du bliver nok glad for at høre, at hun har det sådan nogenlunde.”

“Årh, det var godt!” sagde Anne. “Det er bare så sødt af jer, at I vil have os boende i julen, tante Fanny. Vi skal nok prøve at være søde! Hvad med onkel Quentin? Vil han have noget imod at have fire børn i huset om vinteren? Vi kan jo ikke gå udenfor, så han kan få fred og ro, lige så tit som vi gjorde i sommers!”

Georgs far var videnskabsmand – en meget dygtig mand, men temmelig skræmmende. Han havde ikke ret megen tålmodighed, når det gjaldt børn, og sidste sommer havde de fire børn alle sammen af og til følt sig lidt bange for ham.

“Ja, jeres onkel arbejder stadig meget ihærdigt på sin bog,” sagde tante Fanny. “Forstår du, han har udarbejdet en hemmelig teori – en hemmelig idé – og han er ved at skrive det hele ned i sin bog. Han siger, at når det først alt sammen er blevet forklaret og afsluttet, så tager han bogen med hen til en eller anden øverste autoritet, og så vil hans idé blive udnyttet til landets bedste.”

“Nej, hvor spændende!” sagde Anne. “Hvad er hemmeligheden?”

“Det kan jeg da ikke fortælle dig, dit fjollehoved,” sagde hendes tante og lo. “Og jeg ved det i øvrigt heller ikke. Kom nu med – det er koldt at stå her. Timothy ser veltilpas ud, Georg, og så er han blevet ret tyk.”

“Ja, mor, han har det vildt godt på skolen,” sagde Georg. “Det har han faktisk. Han har tygget kokkens gamle sutsko i smadder ...”

“Og han har jagtet den kat, der bor i stalden, hver gang han fik øje på den,” sagde Anne.

“Og engang slap han ud i køkkenet og spiste en hel tærte med oksefars,” sagde Georg, “Og engang ...”

“Så gætter jeg på, at skolen nægter at tage imod Timothy efter ferien,” sagde hendes mor rystet. “Blev han så straffet?”

“Nej, det gjorde han ikke,” sagde Georg og rødmede. “Forstår du mor, vi er selv ansvarlige for vores kæledyr og deres opførsel, så hvis Timothy gør noget forkert, så bliver jeg straffet for det, fordi jeg ikke har lukket ham ordentligt inde eller sådan noget.”

“Nå, men så må du jo være blevet straffet en del,” sagde hendes mor, mens hun kørte af sted på de frosne veje med den lille ponyvogn. “Det synes jeg faktisk er en helt god idé!” Hun havde et glimt i øjnene, mens hun talte. “Jeg tror, jeg vil bruge den samme metode og straffe dig, hver gang Timothy ikke opfører sig ordentligt!”

Pigerne lo. De følte sig glade og spændte. Det var sjovt at have ferie. Det var skønt at komme tilbage til Kirrin. Og i morgen kom drengene – og så var det jul!

“Dejlige Kirrinhytte!” sagde Anne, da de endelig kunne se det kønne, gamle hus. “Nej, se, der er Kirrinøen!” De to piger kiggede ud mod havet, hvor den gamle borgruin lå på den lille Kirrinø – sikke nogle eventyr, de havde oplevet der om sommeren!

Pigerne gik ind i huset. “Quentin!” råbte Georgs mor. “Quentin! Pigerne er her.”

Onkel Quentin kom ud fra sit kontor i den anden ende af huset. Anne syntes, at han så mere høj og mørk ud end nogensinde. “Og med flere rynker i panden!” sagde hun til sig selv. Det kunne godt være, at onkel Quentin var meget dygtig, men Anne kunne nu bedre lide folk, der var sjove og smilende som hendes egen far. Hun trykkede høfligt sin onkel i hånden og kiggede på, mens Georg kyssede ham.

“Nå!” sagde onkel Quentin til Anne. “Jeg hører, at jeg skal have fat i en privatunderviser til jer! I hvert fald til de to drenge. I bliver nødt til at opføre jer ordentligt med en privatunderviser i huset, at I ved det!”

Det var noget, han sagde for at være sjov, men det lød ikke særlig rart i Anne og Georgs ører. Folk, man skulle opføre sig ordentligt over for, var som regel strenge og helt vildt trættende. Begge piger åndede lettet op, da Georgs far var forsvundet ind på sit kontor igen.

“Din far har arbejdet alt for hårdt på det sidste,” sagde Georgs mor til hende. “Han er helt udkørt. Gudskelov er hans bog næsten færdig. Han havde håbet at være færdig med den inden jul, så han kunne være med til al julehyggen, legene og festlighederne, men nu siger han, at han ikke kan nå det alligevel.”

“Sikke en skam,” sagde Anne høfligt, selv om hun i al hemmelighed syntes, at det var helt fint. Det ville ikke være særlig skægt at være tvunget til at lege gæt og grimasser med onkel Quentin! “Ih, tante Fanny, jeg glæder mig helt vildt til at se Julian og Dick igen, og de bliver vildt glade for at se Tim og Georg. Der er ingen, der kalder Georg for Georgina på skolen, ikke engang vores klasselærer. Jeg havde håbet, de ville gøre det, for jeg ville godt have set, hvad der var sket, når hun nægtede at reagere på Georgina! Georg, du kunne da godt lide skolen, ikke?”

“Jo,” sagde Georg, “Det kunne jeg godt. Jeg havde egentlig regnet med, at jeg ville hade at være sammen med så mange andre, men det var meget sjovt alligevel. Men mor, mine karakterer er altså ikke særlig gode. Der var så mange ting, jeg var dårlig til, fordi jeg aldrig har prøvet dem før.”

“Jamen, du har jo heller aldrig gået i skole før!” sagde hendes mor. “Jeg skal nok forklare det for din far, hvis han hidser sig op. Gå nu op og gør jer klar til en omgang sen eftermiddagste. I må være meget sultne.”

Pigerne gik ovenpå til deres lille værelse. “Jeg er glad for, at jeg ikke skal være alene hele ferien,” sagde Georg. “Jeg har haft det meget sjovere, siden jeg lærte dig og drengene at kende. Hey, Timothy, hvor er du blevet af?”

“Han er gået i gang med at snuse sig igennem hele huset for at sikre sig, at det virkelig er hans rigtige hjem!” sagde Anne og fnisede. “Han vil vide, om køkkenet lugter, som det plejer – og badeværelset – og hans kurv. Det må være lige så spændende for ham at komme hjem i ferien, som det er for os!”

Anne havde ret. Timothy var henrykt over at være hjemme. Han løb rundt om Georgs mor og snusede venligt til hendes ben i sin glæde over at se hende igen. Han løb ud i køkkenet, men han kom snart ud igen, fordi der var en ny person derude – nemlig kokkepigen Joanna – en fed, prustende kvinde, der målte ham mistænksomt med øjnene.

“Du kan komme ud i det her køkken én gang om dagen for at spise din mad,” sagde Joanna til Tim. “Og det er det hele. Jeg skal ikke have, at kød og pølser og kyllinger forsvinder for næsen af mig, hvis jeg kan undgå det. Jeg ved nemlig godt, hvordan hunde er, ja, jeg gør!”

Timothy løb ind i spisestuen og dagligstuen og var godt tilfreds med at opdage, at stuerne havde den samme, gamle lugt. Han rettede sin snude mod døren til det kontor, hvor Georgs far sad og arbejdede, og snusede meget forsigtigt. Han havde ikke tænkt sig at gå derind. Timothy var lige så meget på vagt over for Georgs far, som de andre var!

Han løb ovenpå til pigernes værelse igen. Hvor var hans kurv? Årh jo, der var den jo under vindueskarmen. Godt! Det betød, at han skulle sove på pigernes værelse igen. Han rullede sig sammen i sin kurv og dunkede højlydt med sin hale mod gulvet.

“Dejligt at være hjemme,” sagde hans hale, “Dejligt – at – være – hjemme!”
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Sammen igen

Næste dag kom drengene. Anne og Georg tog hen for at tage imod dem sammen med Timothy. Georg kørte ponyvognen, og Tim sad ved siden af hende. Anne kunne næsten ikke vente, til toget standsede på stationen. Hun løb hen ad perronen og kiggede efter Julian og Dick i de vogne, der kørte forbi.
Så fik hun øje på dem. De stod og kiggede ud af et vindue bagest i toget, mens de vinkede og råbte.
“Anne! Anne! Vi er her! Hej, Georg! Se, der er Timothy!”
“Julian! Dick!” råbte Anne. Timothy begyndte at gø og springe rundt. Alle var helt oppe at køre.
“Årh, Julian! Hvor er det fedt at se jer begge to igen!” udbrød Anne og gav sine to brødre hver et kram. Timothy sprang op og slikkede dem begge. Han var helt ude af sig selv af fryd. Nu havde han alle de børn omkring sig, som han elskede.
De tre børn og hunden stod lykkeligt sammen og talte i munden på hinanden, mens drageren fik drengenes bagage ud af toget. Pludselig kom Anne i tanker om Georg. Hun så sig omkring. Georg var ikke at se, selv om hun var gået med Anne op på perronen.
“Hvor er Georg?” sagde Julian. “Jeg så hende da her, da jeg vinkede ud af vinduet.”
“Hun må være gået tilbage til ponyvognen,” sagde Anne. “Tag jeres tasker ud til vognen, Julian. Kom nu! Vi går hen og finder Georg!”
Georg stod ved hesten og holdt dens hoved. Hun så temmelig gnaven ud, syntes Anne. Drengene gik hen til hende.
“Hej, Georg!” udbrød Julian og gav hende et kram. Dick gjorde det samme.
“Hvad er der?” spurgte Anne, der undrede sig over Georgs pludselige tavshed.
“Jeg tror, Georg følte sig udenfor!” sagde Julian med et bredt grin. “Skøre, gamle Georgina!”
“Lad være med at kalde mig Georgina!” sagde den lille pige rasende. Drengene grinede.
“Ja, det er godt nok den samme hidsige Georg,” sagde Dick og gav hende et venskabeligt klap på skulderen. “Hvor er det godt at se dig igen, Georg. Kan du huske vores totalt vilde eventyr i sommers?”
Georg mærkede, hvordan hendes kejtethed nu forsvandt. Hun havde følt sig udenfor, da hun så den varme velkomst, som de to drenge havde givet deres lillesøster – men ingen kunne surmule ret længe i Julians og Dicks selskab. De nægtede simpelthen at lade nogen føle sig udenfor eller kejtet eller muggen.
De fire børn kravlede op i vognen. Drageren løftede de to kufferter op. Der var kun lige akkurat plads til dem. Timothy satte sig oven på kufferterne, og hans hale logrede uden stop. Hans tunge hang ud af munden, fordi han gispede af fryd.
“I piger var heldige, at I kunne tage Tim med jer på skolen,” sagde Dick, mens han kærligt klappede den store hund. “Kæledyr er forbudt på vores skole.”
“Thompson havde hvide mus,” sagde Julian. “Og så en dag slap de ud og løb rundt om et hjørne på gangen, hvor forstanderinden så dem. Hun skreg så højt, at hele skolen var ved at vælte.”
Pigerne lo. Drengene havde altid sjove historier at fortælle, når de kom hjem.
“Og Kennedy har snegle,” sagde Dick. “Snegle sover vintersøvn, ved I nok, men Kennedy havde sine på et sted, der var alt for varmt, og så kravlede de alle sammen ud af deres kasse og op ad væggene. Du skulle have hørt os grine, da geografilæreren bad Thompson om at udpege Cape Town på kortet – og så var der en af sneglene, der sad lige der!”
Alle lo igen. Det var så fedt at være sammen alle sammen igen. De var tæt på hinanden aldersmæssigt – Julian var tolv, Georg og Dick var elleve, og Anne var ti. Ferien og julen lå og ventede foran dem. Det var ikke så sært, at de grinede ad alt, selv den mest fjollede lille vits!
“Det er godt, at mor er ved at få det bedre, ikke?” sagde Dick, mens hesten løb af sted hen ad vejen i høj fart. “Jeg blev så skuffet over, at vi ikke skulle hjem – jeg ville så gerne hen og se ’Aladdin og den vidunderlige lampe’ og i cirkus, men det er alligevel godt at være tilbage i Kirrinhytten. Jeg ville ønske, vi kunne opleve nogle flere spændende eventyr. Men det kan vi nok ikke håbe på denne gang.”
“Der er én dårlig ting ved denne her ferie,” sagde Julian. “Og det er privatunderviseren. Jeg har fået at vide, at vi skal have en, fordi Dick og jeg er gået glip af så megen undervisning i det her skoleår, og vi skal til vigtige eksaminer til sommer.”
“Ja,” sagde Anne. “Jeg håber, han er flink. Onkel Quentin skal vælge en i dag.”
Julian og Dick skar ansigter til hinanden. De følte sig helt overbevist om, at en privatunderviser, der var blevet udvalgt af onkel Quentin, ville være alt andet end flink. Onkel Quentins forestilling om en privatunderviser ville være en eller anden, der var streng, gnaven og uhyggelig.
Men skidt med det! Læreren kom jo først om et par dage. Og det kunne da tænkes, at han var sjov. Drengene livede op og trak i Timothys tykke pels. Hunden lod, som om han knurrede og bed. Han bekymrede sig ikke om privatundervisere. Han var bare heldig!
De ankom til Kirrinhytten. Drengene blev vildt glade for at se deres tante og temmelig lettede, da hun sagde, at deres onkel ikke var kommet tilbage endnu.
“Han er taget hen for at møde to-tre mænd, der har svaret på annoncen, hvor vi søger en privatunderviser,” sagde hun. “Det varer ikke så længe, før han er tilbage.”
“Mor, jeg skal da ikke også have timer i ferien, vel?” spurgte Georg. Hun havde slet ikke hørt noget om det endnu, og hun brændte efter at få det at vide.
“Jo da, Georg,” sagde hendes mor. “Din far har set dine karakterer, og selv om de ikke er rigtig dårlige, og vi helt sikkert ikke havde forventet, at de var i top, så viser de alligevel, at du er bagud i forhold til din alder på nogle områder. Lidt ekstra støtte skal nok få hjulpet dig videre.”
Georg så gnaven ud. Hun havde regnet med det her, men alligevel var det surt. “Anne er den eneste, der ikke skal have timer,” sagde hun.
“Jeg skal nok være med til nogle af timerne også,” lovede Anne. “Måske ikke altid, Georg, hvis det for eksempel er ekstra godt vejr, men sommetider, bare for at holde jer med selskab.”
“Tak,” sagde Georg. “Men det behøver du ikke. Jeg har Timothy.”
Georgs mor så tvivlende ud. “Vi bliver nødt til at se, hvad læreren siger til det,” sagde hun.
“Mor! Hvis læreren siger, at jeg ikke må have Timothy i rummet, så vil jeg ikke tage timer i ferien!” begyndte Georg hidsigt.
Hendes mor lo. “Nå, nå, så kender vi vores vilde, hidsige Georg igen!” sagde hun. “Kom så, drenge, gå ud og vask hænder og gør noget ved jeres hår. I ser ud, som om I har samlet alt jernbanens snavs op på vejen.”
Børnene og Timothy gik ovenpå. Hvor var det skønt at være fem igen. De regnede altid Tim med. Han var med alle steder, hvor de tog hen, og det virkede faktisk, som om han forstod hvert eneste ord, de sagde.
“Jeg gad vide, hvilken slags privatunderviser onkel Quentin vælger,” sagde Dick, mens han skrubbede sine negle. “Bare han nu vælger den rigtige slags – én, der er rar og sjov, og som ved, at undervisning i ferien er dødssygt, og prøver at gøre det bedre ved at være flink i fritiden. Vi kommer sikkert til at arbejde hårdt hver eneste formiddag.”
“Skynd dig nu. Jeg vil ned og have te,” sagde Julian. “Kom nu bare med ned, Dick. Det varer ikke så længe, før vi finder ud af, hvad det er for en lærer!”
De gik alle sammen ned og satte sig rundt om bordet. Kokkepigen Joanna havde lavet en masse dejlige boller og en skøn, stor kage. Da de fire børn var færdige med at spise, var der næsten ikke noget tilbage!
Onkel Quentin vendte tilbage, netop som de var ved at være færdige. Han så ud til at være udmærket tilfreds med sig selv. Han trykkede de to drenge i hånden og spurgte dem, om de havde haft det godt i skolen.
“Har du fundet en privatunderviser, onkel Quentin?” spurgte Anne, der kunne se, at alle var vildt spændte efter at få det at vide.
“Nå ja, det har jeg,” sagde hendes onkel. Han satte sig ned, mens tante Fanny skænkede ham en kop te. “Jeg har haft samtaler med tre ansøgere, og jeg havde næsten valgt den sidste, da der kom en fyr mere farende ind.
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